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Végre.
Annyi küzdelmes év múltán végre 

mi is révet értünk. Zászlónk, amely 
istenkisértő viharban is büszkén hir
dette a szabad nemes eszméket s 
ádáz vészes barezok korán kitartásra 
lelkesítette a közügy, a közjóiét, a 
szebb jövő elszánt bajnokait, zászlónk 
diadalmat jelent.

Eszméink végre áttörték azt az 
óriási cbinai falat, melyet a rideg kö
zöny s a kíméletlen számítás oly fél
tékenyen rakott és még féltékenyeb
ben javítgatott. Jobb sorsra érdemes 
családok jólétét, becsületes, munkás 
férfiak véres verejtékét építette bele 
elriasztó példának.

Csak minket nem volt képes e l
riasztani, csak mi állottunk szilárdul, 
csak mi bíztunk rendületlenül, hogy 
az örök törvény másithatlan rendel
kezése szerint a mi ügyünk, a mi jo 
gunk, a mi igazunk előbb-utóbb nap
fényre kerül s diadalt arat.

Végre felhasadt a hajnal. Esz
méink csak az önimádóknak rebelli
sek, a többinek jók, hasznosak és 
üdvösek.

Ez a mi legfőbb jutalmunk, büsz
keségünk, hogy a felfogások nemcsak 
a szaktársaknál, hanem a legfőbb in
téző köröknél is oly előnyösen meg
változtak eszméink javára.

Önérzettel mondhatjuk, hogy a 
futó lángként terjedő elszegényedés, 
gazdasági pangás és nyomorúság után 
mi tettünk legtöbbet arra nézve, hogy 
hanyatló iparunkat nem tekintik csu
pán adózási tárgynak, hordképességét 
nemcsak próbálgatják tij adóterhek
kel mint valami fából csinált vasbidét 
a felvidéken, amint eddig tették, ha
nem hordképességét növelni szeretnék, 
mert belátják, hogy nemsokára meg
szakad s a sok mindenféle néven 
nevezendő adó elmarad.

Az illetékes intéző körük nézet
változását legjobban demonstrálják 
azok a czikkelyek, amelyek egyes 
közelálló lapokban látnak napvilágot 
s a melyeket rendszerint mi is be 
szoktunk mutatni olvasóinknak, amit 
most is megteszünk.

Szépek azok, tudományosak, rá
mutatnak a bajok forrására, feltünte
tik a baj nagyságát, részvétet, han
gulatot keltenek, de rendkívül gyenge 
vigasztalás az a nehéz betegnek, ha 
azt mondják neki, igaz most beteg 
vagy, de volt neked már jó dol
god is.

A vendéglős-ipar kérdés égető 
kérdés, amelyet nem tanulmányozni, 
hanem megoldani kell.

A vendéglős-ipar az összes ipar
ágak közt a legaránytalanabbul van 
sújtva adóval s a legmostohább elbá
násban részesült.

T ő rü k  M ih á ly .

Szövege a 4. oldalon.

A vendéglősipar te tt és tesz is 
az államnak oly humánus és kultu
rális szolgálatokat, minőt egyetlenegy 
más iparág még meg sem kísérlett.

A vendéglős-ipar a magyarosodás 
és nemzeti érzés fejlesztése körül 
fárad, áldoz annyit mint bármely hi
vatási ág. Mig a többinek elismerés, 
kitüntetés, segély és jutalom kijár, 
addig ennek csak végrehajtó és finánez.

Itt az idő, ezen a tűrhetetlen ál
lapoton változtatni kell. Nem kegyel
mes Ígéret, hanem tett kell. Egy tár
sadalmi nagy osztály talán megér
demli végre, hogy vele foglalkozzanak 
azok a körök, a melyek minden 
egyes alkalommal oly biztosan szá
mítanak reá.

Nem alamizsna, nem szubvenczió az, 
amiért szavát hallatja, csak méltányos
ságot és egy kis igazságot esdekel.

Mert felette elkeserítő jelenség 
az, midőn a legfőbb intézők holmi 
soha nem létesült pokróczgyárak ala
pítására segélyt szavaznak meg, vagy 
meg nem honosodott külföldiek elő
nyökhöz jutnak gazdagodnak, gyara
podnak a mi rovásunkon.

A vendéglős-ipar sanyarú helyze
tén javítani s oly fokra emelni, hogy 
sokszerü kötelezettségének minden 
nagyobb m egerőltetés nélkül eleget 
tehessen, ezer és egy módja van 
annak.

Legközelebb eső, a mely a fo
gyasztó közönség jólétére is jelenté
kenyen befoly s az államháztartásban 
sem létesítene valami számottevő ráz
kódást sőt talán még előnyös is lenne, 
a fogyasztási adó szabályozása ez.

Leszállitani ezt a nehéz terhet, 
amelyet folyton szaporít, nehezit az 
állam, a község minden ellenszolgálat 
nélkül,

Leszállitani a mennyire csak le
het, nemzeti, ipari, állami és erkölcsi 
kivánalom ez, a mely elöl kitérni, a
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melyet halogatni igen nagy vá lság o 
kat idézhet elő.

Nem kell attól tartani, hogy az 
állami jövedelem evvel elesik a leg
jobban jövedelmező forrástól s így 
előáll annak a szüksége, hogy új 
adó czimröl kell gondoskodni, hogy 
az egyensúly fel ne billenjen.

íme a zóna behozatala idézett-e 
elő válságot? Megkárosodott-e ez 
által az állam, avagy tönkre mentek-e 
a polgárok, mert olcsóbban utazhat
tak s szállíthattak ?

A vendéglős-ipar a multbani tel
jesített szolgálataiért megérdemelné, 
hogy végre vele is tegyenek egy kí
sérletet, s ő is elmondhassa, hogy ő 
is édes gyermeke ennek a hazának, 
a melyet oly nagyon szeret, hogy ő 
se maradjon örökre kitagadott gyerek.

Vendéglősök! Ezen mindnyájunk 
által óhajtott czél érdekében rontsuk 
le azokat a válaszfalakat, melyeket 
a félreértés s egyéb sajnálatos kö
rülmények emeltek közzénk.

Tömörüljünk, egyesüljünk, késő 
szavunk nem lesz pusztában kiáltó 
szó !

Legyünk végre egygyé a nemes 
küzdelemben, melyet egy nemzet 
szeme láttára vívunk és felderül a 
jobb jövő hajnala.

Egyesülés!

Egyesülésben az erő ; ez öröklétű igaz
mondás : Tehát egyesíteni a szétszórtan lévő 
erő-parányokat, hogy azok Így összetömö- 
ritve, egy oly erőmennyiséget képezzenek, 
a melylyel a czélok akadályai elbáritliatók 
legyenek.

Ha valakit valamely akadály gátol 
czéljaiban, ösztönénél fogva igyekszik azt 
utjából elhárítani. Ez a természettől örök
lött ösztöne minden élő lénynek. Nem áll
hat tehát ezen lélektani igazság az emberi
ség osztályzatára sem másként, mint a hogy 
az áll egyesekre, miután az egyesek össze- 
alakulása képezi az osztályokat.

Ha figyelemmel kisérjük az emberiség 
életfolyamáu történő jelenségeket, szembe
ötlően észleljük azon, az érdekek és czélok 
iránti törekvés nyilvánulásait. A társulás 
őseredeti ösztön az embernél; de nem nyil
vánul az soha oly erősen, mint korunkban. 
Ezt bizonyítja az előttünk ismeretes világ- 
történelem is.

A múltban az ember egyénileg tőre- , 
kedett érvényesülni, hatalmát és jelentősé
gének alapjait megvetni. Ma az egyének 
társulnak; a czél természetesen ma is az, 
a mi a múltban volt: a boldogulás eszkö
zeit megteremteni.

Erre a czélra alakult a múltban az ! 
emberiség nemzetekké, a nemzet volt a ' 
keret; ebben kutatá váltakozó tempóban az 
ember egyéni boldogulhatásának eszközeit.

A viszonyok különféle alakulásai azon
ban arra a meggyőződésre hozta az egyént, 
hogy czéljait, t. i. a létnek kellemesebbé 
tevését könnyebben elérheti, ha a benne 
lakozó erőt társítja egy másikéval, egy tize
dikével, s igy folytatva egy csoporttá, egy 
tömeggé alakul, a melylyel czéljainak aka
dályait az igy megnagyobbított természet- 
tani erővel elháríthatja.

Ebből a czélból társulnak nemzetek 
és a nemzetek testében a különféle elemek, 
ki ki a maga czélja és hajlama szerint. 
Ezen természeti hajlamok szerint épültek 
fel társadalmunkban a különféle osztályok 
és ezen hajlamnál fogva latjuk egymás mellé 
sorakozni az egyforma foglalkozást Űző ele
meket. És miért ez a csoportosulása a tár
sadalom elemeinek ? A felelet erre egyszerű : 
Azért, hogy igy tömörülve, számbéli súlyúk
nál fogva szakérdekeiket hathatósabban elő
mozdíthassák, ha kell megvédhessek s igy 
maguknak az életben jobblétet biztosíthas
sanak.

Ebből az elvből indult ki az Országos 
Pinczér Egyesület létesítése iránti mozga
lom alapeszméje is, a mikor felhívták szak
közönségünk figyelmét a társulás, a tömö
rülés szükségességére. Alapeszméje a moz
galomnak az, hogy érdekeinket előmozdít
suk és miután a védekezésre oly nagy szűk- : 
ség van, tehát a pinczérséget erre sorom
póba szólítsuk.

Ezen alapeszme alapján megindult or
szágos mozgalom igen nagy hullámot vert 
fel ezideig a Magyarország pinczérei között, 
felköltve bennük a hiányzó társulási szelle
met s az összetartozandóság érzésének fej
lesztése iránti törekvést.

Ezt láttuk bizonyítani leginkább az a 
régi közóhaj megvalósulása érdekében foly
tatott tárgyalás is, a mit egyrészről a Buda
pesti Pinczér Egylet s mint az Országos 
Pinczér Egyesület létesítését vezető köz
ponti bizottság és a budapesti pinczérek 
szak és munkaközvetítő egyesület, vezető
sége egymással foglal: Hogy az eddigi több 
irányban s a kiviteli módozatokban elágazó 
reform törekvéseket, egy egységes s egy
öntetű és a közjónak teljesen megfelelő 
alapelvnek s alapeszmék alapján való közös 
működés medrébe tereljék.

Erre nézve nem hiányzik más, mint 
egy kis jóakarat, s egy kevés komoly gon
dolkozás s a közös érdek és a közös cz'él- 
nak szem előtt való tartása. Mert az igen 
könnyen belátható, s helyesen Ítélve könnyen J 
felfogható és hogy az igy többféle irány
ban és a kiviteli módozatokban variáló mű
ködés s az amúgy is gyenge erőknek a szét- 
forgácsolása által sem sikerdus eredményt, 
még kevésbbé a kitűzött czélt elérnünk nem 
lehet.

Tehát első sorban is mi sem kivána- í 
tosabb, s mi sem lehet Udvösebb a közjó
nak, mint az egyesülés és az egyöntetű s 
egységes alapelveken való működés, egy 
Országos Egyesület létesítésének a meg
valósítása, Mert. elvégre is, mi a működési 
czélja ezen egyesületek vezetőségének ? ha 
nem a közérdek és a közös czél iránti 
törekvés 1

Es hogyha ezen nemes s czélirányos 
törekvéseknek magasztos eszméjétől teljesen 
áthatva vannak a vezető férfiak, akkor mégis 
mi gátolja őket az egyesülésben ? mert 
hogyha megvan az akarat és megvan a jó 
és nemes gondolat mindkét részről az iránt, 
hogy a közügynek hasznosak és üdvösek 
legyenek, akkor miféle feltételek hiányza
nak még az egyesülés létrehozásához?

En azt hiszem, hogy a Budapesti 
Pinczér Egylet vezetősége, mint az Orszá
gos Pinczér Egyesület szervező központi 
bizottságának eddigi működése nem mutatja 
azt, mint hogyha ők a saját egyéni véle
ményeiket, vagy pedig a saját személyisé
geiket akarnák előtérbe tolni, vagy az 0. 
P. E. eszméjét, ha az a közérdeknek meg 
nem felelő alapelveken haladni, azt egy 
más helyesebb irányban haladó egyesületre 
reá erőszakolni akarná. Azt nem! Mert az 
Országos Pinczér Egyesületet szervező bi- 

i zottsága mindig a közérdek és a közös czélt ,
I tartva szem előtt működésében mindig az í

Vendéglősök Lapja

összpinczérség létfeltételeinek biztosításán, 
valamint azoknak egy országos intézményes 
biztosíték szervezésére irányidó törekvések 
vezérelték, melyhez az erkölcsi erőt mindig 
a körülménynek bizalomteljes megnyilatko
zása adta.

Tehát akkor mégis miért nem egye
sülhet azzal a bizottsággal, a Budapesti 
Pinczérek szak- és munkaközvetítő egyesü
letnek vezetősége, ha ugyan megvan ben
nük akarat az egyesülésre.

Mert az nyilvánvaló, hogy az ügy két 
irányban való működéssel nem hogy csak 
nem használhatunk a közérdeknek, hanem 
egyenesen káros befolyással is lészen, s 
meg lehet az egész közéletünkre.

Már pediglen nem volna helyes eljá
rás a ma már annyira lecsigázott s rend
szertelenségekben annyira fuladozó pinczér
séget még egy sokkal rosszabb helyzetbe 
juttatni akkor, amidőn úgy az alkalom, mint 
az összpinczérség áldozatkészsége megvan 
ahoz, hogy a jelenlegi rendszertelen álla
potokat alaposan megváltoztathassuk s he
lyébe egy jobbat teremtsünk.

Azért is tanácsolnám a vezetőségi 
uraknak, hogy gondolják meg a dolgot s 
igyekezzenek egyesülni, hogy végre közönsé
günk is lássa tisztán a központi egyesület 
tiszta és önzetlen működését, amely csakis 
az egyesült erők egyöntetű működésében 
volna garantálva. Fogadják el együttesen 
a Budapesti Pinczéregylet álláspontját, csat
lakozzanak hozzá és alakítsák meg egy 
szivvel-lélekkel az Országos Pinczéregyesii- 
letet, — de ne a budapesti pinczérek szak- 
és munkaközvetítő intézetét tegyék Orszá
gos Egyesületté.

Teremtsen először egy erős keretet 
és abba a keretbe illeszszék bele az Orszá
gos Egyesületet, mert keret nélkül nem 
lehet egy Országos Egyesületet teremteni. 
A szakegylet pedig magában nem elég erős, 
még kevésbé elég nagy keret ahhoz, hogy 
abba egy Országos Egyesületet beleilleszteni 
lehetne. Az egy bili álomnál alig több, hogy 
abból egy életképes Országos Egyesületet 
teremteni lehetne. Epén ez volna az, amely- 
lyel az évek óta tervezett országos reform- 
törekvéseknek útját vágnánk.

Egy Országos Egyesület létesítésének 
keretét el sem lehet gondolni másként, 
hogy azt az összes magyarországi pinczér 
egyletek ne képezzék. Ezeknek kell képezni 
az ő erkölcsi erejükkel a keretet és ebbe 
kell beleönteni az Országos Egyesület alap
elveit és eszméjét, s csak az ily módon 
létesített Országos Egyesület lehet az, a 
mely a jelenlegi rendszertelen állapotot 
teljesen széttöri s azok helyébe egy jobbat 
létesíteni képes lesz.

Es ehez csakis az egységes s egy
öntetű eljárás vezethet bennünket.

Tehát, aki a tiszta és önzetlen műkö
déséről tanúbizonyságot akar tenni, az fel
tétlenül ragaszkodik az itt elmondott módo
zatokhoz s azt követelni is fogja.

K a lm á r  l'áh ián .

1901 julius 20.

K  borfogyasztás fokozása.
Irta: D r, Uutth'ay tiúm lor.

Nem tartozik a könnyű feladatok közé 
a káposztát úgy megőrizni, hogy a kecske 
is jólakjék, a káposzta is megmaradjon. Meg
kísérlem azonban a fenti kérdést legalább 
is úgy megoldani, hogyha a kecske tisztes
ségesen jóllakott, is, a káposztában okozott 
kár ne legyen túlságosan észrevehető.

„Peccatur intra et extra muros.“
A megkevesbiilt borfogyasztásnak okai 

keresendők s megtalálhatók az elhibázott
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törvényes intézkedések határain belől és 
határain kiviil.

A törvényes intézkedések határain be
lől kizárólag csupán a borfogyasztási adó 
indokolatlan masas felemelésében van az 
ok. a törvényes intézkedések határain kiviil 
pedig a termelőkben s a termények további- 
tóiban a korcsmárosokban és a kereske
dőkben.

Panaszokban nincsen hiány, jogos és 
jogtalan egyaránt hallható úgy a termelő, 
mint a továbbitó, nemkülönben a fogyasztó 
közönség részéről.

A panasz a termelő és további tó ré
széről röviden, de tárgyilagosan mondva az, 
hogy „nem kell", nem fogy. A fogyasztó 
közönség részéről pedig vagy az, hogy rossz, 
vagy az, hogy drága. Mind a két télnek 
igaza van.

A termelő felpanaszolja, hogy a ter
ményén nem tud túladni, vagy ha túlad
hatna is rajta, oly potom áron kellene azt 
adnia, hogy nemcsak hogy a termelésre for
dított kiadása mellett a befektetésként sze
replő tőke kamatai is megtérülnének, de 
még sok esetben a munkabér sem térül meg, 
a maga fáradozásai pedig egészen kárba 
vesztek.

A koresmárosok panasza az, hogy a 
bor egyáltalán nem fogy. Mindenki inkább 
a sörös pohárban keresi üdvét, söröspohárba 
öli buját.

A kereskedők boros üvegeit belepi a 
por és a pókháló.

De miért van ez? A megcsökkent bor- 
fogyasztásnak -  mint már előbb is einli- 
tém legmélyebben gyökerező oka a bor- 
fogyasztási adó tulmagas volta, ez teszi a 
bort drágává, a magas fogyasztási adó a 
borfogyasztás útjába elhárithatlan akadályt 
gördít, a kiskeresetű embert a borivástól 
egyenesen visszatartja.

A bor nem azért drága, hogy talán a 
kelleténél kevesebb terem, vagy hogy a 
tilloxera ezer meg ezer holdat tett termé
ketlenné, vagy hogy ugyanennyit pusztított 
ki mindörökre; hanem azért drága, mert a 
tulmagas borfogyasztási adó teszi drágává.

Hogy a borfogyasztás csökkent, annak 
oka a fogyasztó közönségben is keresendő, 
(iambrinus kelyhéből szívesebben kortyolja 
a komlóra áhítozó, gentiánával, fűz kérgé
vel vagy épen china kéreggel megkeserített 
árpalevet, semmint a Fóti dalban Vörös
marty által oly gyönyörűen megörökített 
gyöngyöző, kristálytiszta jó italt. De minek 
is megvan a maga oka. Nem azért iszsza 
sok szomjas torok és gyomor korsószámra 
a sört, hogy ennél jobbat ne kivárnia, vagy 
ennél jobbat nem ismerne, hanem látszólag 
azért iszsza, mert tiszta, azért mert a meg- 
kereszteltetés proezosszusán nem ment, vagy 
legalább is az ö hite szerint nem meny ke
resztül s mellé még az, hogy olcsó, vagyis 
látszólag olcsóbb mint a bor.

A fogyasztó közönségnek a termelő 
közönséggel szemben szintén vannak jogos 
panaszai és Így -annak jogos követelései is 
s ez a borfogyasztás tekintetéből szintén 
kell, hogy számításba jöjjön.

A termelő közönség ”/io-ed részének 1 
fogalma sincsen a tisztaságról. Apáról fiúra 
száll hagyományos alapigazságként, hogy a 
bor magában semmiféle salakot meg nem 
tűr, azt önmagából előbb utóbb, de minden
esetre kiküszöböli, részint az erjedés folya
mata alatt, részint az erjedés befejezése I 
után s ez a seprűben ülepedik le s a fejtés ! 
alkalmával távolittatik el. Hát ezt aláírom 
ón is s aláírja más is, aláírja mindenki, aki 
a must erjedési folyamatát valaha, látta s 
a bor tisztulási folyamatát, észlelte. De aki 
egyúttal látta azt is, hogy a termelők em
lítettem százaléka mennyire nem törődik a 
tisztasággal, ha látja, hogy szüret alkalmá
val milyen félfenekü mocskos hordókat, ká
dakat, csöbröket és dézsákat mozgósítanak, 
kiilseje-belseje egyaránt elárulja, hogy egyik 
szürettől a másik szüretig a csirkéknek, 
tyúkoknak, pulykáknak szolgáltak ülő- és 
Urülőhelyül, ha látjuk, hogy a taposó ember 
egyes vidékeken mily piszkos csizmával lép 
a taposózsákra, vagy ha mezítelen lábbal 
tánczolja is szét a fürtöket, lábszáráról az 
éves piszkot a felfrecsegő kadarka, kövi
dinka, mézes fehér, ezerjó stb. igazán jó 
nedve mossa le. Finom érzékű és Ízlésű, 
bort fogyasztani szerető ember ha ezt látja, 
undorral fordul el a borospohártól. Mióta a 
permetezés az évi rendes szőlömunkálatok 
sorába tartozik, nem egyszer voltam mar 
szemtanúja, hogy a permetező folyadéktól 
egészen kékké lett félfenekü hordókba 
avagy kádakba lódították be a leszedett 
fürtöket s az azokban meggyiilemlett mus
tot minden aggodalom nélkül öntötték a 
többi közé. Hogy okozott-e ez valami kárt 
vagy kellemetlenséget, azt nem tudom, de 
hogy okozhat, annak lehetősége nincsen 1 
kizárva, ha tinijük azt is, hogy a rézgálicz 
nem tartozik az ártatlan anyagok sorába.

A csökkent borfogyasztásnak okozói 
jelentékeny mértékben némely lcorcsmárosok 
is, akiknek tyúkszemét pedig nagyon is 
nyomja az üzlet pangása.

Közismert dolog, hogy nagyobb váro
sokban már ősidőktől fogva tiszta, vegyé
szeti manipulácziókon át nem utaztatott 
bort kapni majdnem a lehetetlenség sorába 
tartozik s újabb időben ezen keverési szen
vedély kezdett még a legutolsó falusi 
korcsmárosnál is lábrakapni.

Már évtizedek óta figyelemmel kisé
rem a korcsmákat, mint egykori megyei 
tisztiorvosnak hatáskörömbe tartozott a bor- ! 
nak s egyéb szeszes italoknak a vizsgálata 
is, fájdalom azon tapasztalatot szereztem, 
hogy a korcsmák nagy részében hiba vau 
nemcsak a kréta, de a hordó körül is.

Tessék csak megfelelő jó árut nyuj-

tani, a nyomott pénzügyi viszonyok daczára 
is, a fogyasztás tekintetéből nem lesz szá
zadrésznyi panasz sem, mint van most.

Sokan azt az ellenvetést teszik, hogy 
már a termelőnél esett át a bor a keresztsé- 
gen, a vegyészetiéi a termelő pinezéjében 
ismerkedett meg a bor, hogyan adhasson 
a korcsmáros vegyileg tiszta bort, mikor 
már össze-vissza misch-mascholt bort vett. 
Erről fentebb már megemlékeztem s most 
még azt jelzem, hogy az ilyen rosszlelkü 
termelőnek tessék a körmére koppintani I 
Mire való az országos vegykisérleti állomás, 
mire valók a hites vegyészek, tessék a bort 
olyan kikötés mellett megvásárolni, tekintet 
nélkül a személyre, akitől vesz, vagy akar 
venni, hogy aláveti magát a törvényes kö
vetkezményeknek.

A kereskedők borosüvegeit sem ok 
nélkül lepi be a por és lepi el a pókháló. 
Czifrábbnál-czifrább czimkékkel, szebbnél- 
szebb ónkupokkal látják el az izlóses-tormás 
üvegeket, kiszolgálás alkalmával díszes 
egyes-kettős, színes, zöld, sárga, piros se
lyempapirosba csomagolják azt, hogy a 
szomjas torok epedve várja, hogy mielőbb 
bekebelezhesse s mily vastag csalódás a 
dugó kihúzása után. A bornak megízlelése 
után, magyar kifejezéssel élve, se sava, se 
borsa, sem iz, sem bűz, sem lényeg, sem 
tartalom.

Megengedem, hogy vannak jónevü 
kereskedőink s igazán szomorú és a föld 
poráig lesújtó jelenség lenne, ha nem vol
nának ilyenek, akik a tisztesség egyenes 
utján haladnak s arról egy perezre sem 
térnek el, de úgy kellene, hogy a nagy 
többséget ezek képviselnék, ne pedig a 
kisebbséget. Micsoda egy csepp a tenger 
vizében, az nem fog ott sem árapályt sem 
árdagályt okozni.

A megcsökkent borfogyasztásnak nem
zetgazdasági okai is vannak, amely okok 
minden téren tapasztalhatók s egyetlen szó
val fejezhetők ki. Panyds, ez a jelszó, hogy 
pangás. Földmives, iparos, kereskedő, kézi 
és szellemi munkás egyaránt a pangásról 
panaszkodik. Ott, hol a pangás a panasz- 
lőtt jelszó, ott a bevétel és kiadás közötti 
egyensúly igen gyorsan felbomlik. Ott, ahol 
a bevétel nem fedezi a kiadás szükségletét, 
ott a takarékosságnak kell előtérbe lépni 
és beállanak a nélkülözések. Nélkülözni 
kell a nélklilözhetőket. A nélkülözéseket 
első sorban a lakás kényelmén kezdik meg, 
folytatódik majd az élvezeteken, a mulat
ságokon, azután sorra kerül a ruházatbani 
takarékosság, végezetre a táplálkozásra 
kerül a sor.

A termelők a fogyasztóknak arányta
lanul kisebb hányadát képezik s a terme
lők egy része, a vagyonosabb rész fogyasz
tóként fog szerepelni, ha mégegyszer olyan 
magas lesz is a fogyasztási adó, a kevésbé 
vagyonos rész, a mindennapi gondok Súlya
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alatt nyögő rósz azonban csak addig marad 
fogyasztó, inig az ellenőrző közegek részé
ről nem lett terménye megadózás alá fel
véve. Ekkor passziv álláspontra helyezke
dik s várja a jó szerencsét a inig termé
nyén túl tud adni.

Kőfogyasztóknak maradnának általá
ban a kisiparosok, a földmivelők, a napszá
mosok, szatócsok s több efélék, — de ho
gyan maradjanak meg állandó borfogyasz
tókul, ha jövedelmük nem áll helyes arány
ban a költekezéssel. Hogyan adjon 36—40 
krajczárt egy liter borért az a napszámos, 
a kinek napi bére 50 krajczártól 80 krig 
áll, akire otthon várnak az éhező, télen át 
e mellett még didergő családtagok'? Min
denre kell telni, csak borra nem telik.

Ilyen a sorsa az egykori hét szilvafás 
nemesség unokáinak is, ilyen a sorsa az 
*/< telket turó-futó földmivesnek, ilyen a 
kisiparos jelentékeny részéé, aki mindig 
munkára és munka után áhítozik. Keresne, 
dolgozna, fáradna ezer örömmel csak volna 
kinek dolgoznia és kitől keresnie.

A borfogyasztási adó felemelése előtt 
Kecskeméten minden lépten-nyomon a há
zak falára és a kerítésekre kiírva találtuk : 
a jó bornak literje 14 kr. ritkaságszámba 
ment a hol 18 krajczárra volt kiírva. Ezen 
ár mellett az említettem fogyasztók meg
engedték maguknak azt a luxuskiadást, 
hogy vasárnaponként vagy ünnepnapokon 
lekerült az asztalról a megviselt viaszos 
vászon, fehér abrosz lépett a helyére s 
ennek tiszteletére egy-két liter néha több 
14 krajczáros literecske is.

Ezeket tekintem én a megcsökkent 
borfogyasztás okainak. „Föllé causam sol- 
litur effectus", szüntesd meg az okot, meg
szűnik az okozat. De ez nem oly könnyű 
feladat amint gondolnánk első pillanatra.

Azon okok, a melyek a termelők és 
továbbítók részéről a borfogyasztást hátrá
nyosan befolyásolják megszűntethetők tár
sadalmi és törvényhozási utón. Társadalmi 
utón úgy, hogy a kitanitatnak a szőlő- és 
borkezelés mindenféleségére, kitanittatnak 
az azzal való bánásmódra, kitanittatnak a 
tisztaságra s ezen kitanitás rendszeresíthető 
a vándortanitók utján s rendszeresíthető a 
termelők és továbbítók részére azok kiok
tatására szolgáló útmutatások, rövid, de 
velős könyvek közrebocsájtása által s öröm
mel jelezhetem, hogy e tekintetben a szük
ségletnek megfelelő könyvecskékkel már is 
rendelkezünk, ilyen a Molnár-féle szőlőmi- 
velési káté, a földmivelési minisztérium ál
tal kiadott Útmutatás a szőlőmivelésre és 
Útmutatás a must és bor okszerű kezelé
sére. Törvényhozási utón nem elég a most 
érvényben levő s a borhamisításokra vonat
kozó törvény, ez gyenge gyermeki ijesztge
tés csak, mi az száz, kétszáz, háromszáz 
forint pénzbírság isten tudja hány száz hek
toliterre menő borhamisítás után. Drákói 
törvényt kérünk e tekintetben, nemcsak 
pénzbírságot de a személyes szabadság 
tartós elvesztését is, egyszer mindenkorra 
megfosztani Uzletnyitási és vezetési jogától, 
a legkisebb pénzbírság 1000 frt, a börtön
ből kóstolónak legkevesebb egy év. Ilyen 
körülmények között tessék megkísérlem a 
borhamisítást.

A csökkent borfogyasztás útjába az 
állam részéről gördített akadály elhárítása 
kemény tuskót képez, a melyből a belevá
gott fejszét nagyon nehéz kivenni. Erre 
legalább egyhamar nincsen kilátás, ezt ve
hetjük ki a pénzügyminiszternek a paksi 
szőlősgazdák kérvényére az országgyűlésen 
tett nyilatkozatából, kijelentette, hogy nin
csen azon helyzetben, hogy a törvényhozás 
elé a leszállítás iránt javaslatot terjeszthetne 
be, ami annyit tesz, hogy várjatok de ne 
reméljetek.

Ha lendületet vesz a földmivelés, az 
ipar, a kereskedés, akkor van forgalom is, 
van pénz is, a mig azonban a vagyonoso- 
dás ólomlábán jár, addig a tömegesebb 
borfogyasztás nem várható, nem remélhető.

(Folyt, köv.)
(,J{. L.“)

A„Szakácsmesterség Lexikona1!
E czim alatt Szauer Sándor szaktár

sunk egy terjedelmes és hasznos szakkönyvre 
előlizetési felhívást bocsájtott ki.

Engem, — ki e könyv kéziratát isme
rem, s alkalmam volt őt is közelebbről meg
figyelni, bámulva az ő munkaerejét és 
kitartó szorgalmát — véghetetlen kellemet
lenül érintett, a „Vendéglősök Lapja" 13. 
számában közölt „Levél a szerkesztőhöz", 
melyben panasz képen rója fel szakkörünk 
közönyét, a melyből kiolvasható az az 
indolenczia, a melylyel a magyarországi 
vendéglősök és pinczérek viseltetnek egy 
ily sok fáradságot igénylő és valóban a 
gyakorlati életben hasznos mű iránt, mely, 
kell, hogy minden szakmáját Mii és azt 
becsülni Iwló szaktársat érdekeljen, hogy azt 
meyszerczze és megjelenhetését elősegítse.

Habár a tapasztalat eléggé igazolja 
azt az indolencziát a szaklapok fentartásá- 
nál, mert látjuk, mily küzdelem árán bírják 
fennállásukat megtartani.

Mindezek felemlitése után nem óhaj
tom magam feltolni erkölcsbiróvá igen tisz
telt szaktársaim fölé, de kötelességemnek 
tartom figyelmüket felhívni az érdemes 
munkára, hogy azt minél szélesebb körben 
terjeszszék, nehogy a közönyös „indolenczia" 
miatt megjelenhetése akadályozva legyen.

Tudomásul: Gerencsér Katalin úrnő 
(Sopron) volt ez ideig az egyedüli, ki -  fel
fogva a megjelenendő munka hasznos vol
tát, — előfizetett, tultéve magát a bő 
szakismerettel felruházott, szép és nemes 
dolgokért szalmalángként (?) lelkesülni tudó 
szaktársaim felett.

No de 1 remélem, hogy Gerencsér Ka
talin úrnőt, követni fogják.

Addig is, mig erről tudomást veszek, 
maradok

Temesvár, 1901. julius 15.
Tisztelettel

Tóth Kálm án,
föpinczcr.

A „ H u d u p c s li l ' ln c z é r c k  S z a k 
i s  M u n k n k iiz v e tiltf  E g y e s ü le te "  az
alábbi szép levelet intézte a „Szakácsmes
terség Lexikona" czimű szakkönyv kiadása 
alkalmából Szauer Sándor szaktársunkhoz : 
„Igen tisztelt Szauer ur! Beküldött levelét 
és prospektusát kész örömmel fogadtuk, 
s bizonyos büszkeséggel tölt el bennünket 
az a tudat, hogy van egy magyar pinezér, 
aki szaktársait immár másodszor ajándé
kozza meg eredeti, magyar szakkönyvvel, 
amelytől mi, kik első müvében oly nagy 
gyönyörűséget találtunk, méltán várunk 
sokat. Tapasztalva azt a feszült kíváncsi
ságot és érdeklődést, amelylyel könyve elé 
a magyar pinczérek néznek, arra kérjük 
most, hogy szíveskedjék talán könyvéből 
némely részleteket beküldeni, azt hisszük, 
hogy az csak fokozná az érdeklődést és 
még nagyobb kelendőséget biztosítana. Ismé
telten kifejezve a mi gratulácziónkat könyve 
megjelenése alkalmából és kérésünket becses 
figyelmébe ajánlva maradtunk őszinte tisz
telettel" (Itt következnek az aláírások).

K a s s á r ó l  Schalkház Lipót úr, iparunk 
e kitűnő vezérférfia, szakirodalmunk büsz
kesége a következő meleg hangú, nemes 
és igaz magyar érziiletü sorokat intézte 
Szauer Sándor szaktársunkhoz: Tisztelt 
uram! Most olvastam a „ Vendéglősük Lapjá“- 
ban előfizetési felhívását a „Szakácsmester
ség Lexikoná‘--ra; fogadja nemes törekvé
séért, valamint szakirodalmunk terén kifej
tett bámulatos és lankadatlan tevékenysé
géért igaz magyar szívből fakadó üdvözle
temet. Én mindeddig még semmiféle elő
fizetési felhívást nem kaptam, különben az 
elsők egyike lettem volna az előfizetők so
rában. Szíveskedjék tehát számomra két 
példányt előjegyezni.

Török Mihály.
(Mai képünkhöz.)

Iparunk egyik kiváló, szakképzett jeles 
művelőjének, Töröli .Mihály újpesti kávéháztulaj
donos szaktársunknak jól sikerült arczkópét mu
tatjuk be jelen számunkkal.

Töröli Mihály született 1858-ban Turócz- 
Szent-Mihályon. Iskolai tanulmányainak bevég
zése után a pinezéri pályára lépett, melyen 
mindig becsülettel állta meg helyét. A főváros 
és a vidék legnagyobb üzleteiben mint föpinezór, 
előzékeny, megnyerő modora és ügyessége által 
a közönség bizalmát és rokonszenvét mindenhol 
kiérdemelte. Jelenleg Újpesten az „ Árpád" luivé- 
háznak tulajdonosa, mely minőségében polgár
társainak osztatlan szeretetét és becsülését, nagy
mértékben bírja. Áldott, jó lelkű neje és családja 
boldogitása mellett a köziigyek iránt is érdek
lődik és fáradozik. Kívánjuk, hogy az Isten 
sokáig éltesse iparunk és a közjó javára !

Levelek.
Győr, 1901. julius 21.

Mélyen tisztelt Ihász á r !
A legnagyobb tisztelettel és őszinte öröm

mel Írom e sorokat Önnek és fogadja legmélyebb 
köszönetéin a „Vendéglősök Lapja" megküldött 
példányaiért. Nekem nagy élvezetet és gyönyört 
szerzett e lapok olvasása, mert iunen-onnan 
imir két éve, hogy az egész mozgalomról egy 
szót sem hallottam.

Szinte megelégedés és büszkeség tölt el, 
valahányszor egy lapof kapok és az embert itt, 
•— ezen elszigetelt katonaéletben — megnyug
vással tölti él a mozgalomnak hatalmassá fej
lődése.

■Mint a múltban, most is részt akarok 
venni a .munkában és én azt hiszem, az esz
mének nngyobb üdvösségére, miután az annak 
érdekében folyó mozgalom sorsa most oly ke
zekben van, mint Sziirs Lajos és Kalmáré, kik
nek koueziliáns egyéniségükről már sokat hal
lottam. Már magában az a tudat, — hogy a 
pinezér-szövetség mozgalma az ország szivében 
buzog a legélénkebben - egészen megnyugtató. 
Hisz a szív az, honnan az éltető erő kiindul, 
hol -  ha a szeretet lángja őszinte és forró — 
éltető erő lakik, mely az egész testet elárasztja 
egészséges melegségével. Az anya is szive 
alatt hordja- gyümölcsét, mely ha testté vált, 
annak gyámoltalan voltát karolja leghőbben 
magához. Adja az ég, hogy a mi eszménk is, 
mely az ország szivében nyugszik, hol a kar
társak. az eszme iránti szeretotiikkel éltető 
melegséggel árasztják el az egész országban 
élő kartársakat, hogy az az eszme, ha testté 
vált is. épp oly szeretettel legyen felkarolva 
mindnyájunk által, mint most, midőn még csak 
eszme. Igaz, hogy elég sajnos, miszerint a 
„Vendéglős-szövetség" nem úgy pártoltatik, 
mint ahogy kötelessége lenne mindég és minden 
vendéglősnek, kik sokkal könnyebben pártolhat
nak egy intézményt, mint mi; — de ez ne 
szolgáljon elriasztó például.

Hu tehát mélyen tisztelt Iliász ur, saját 
kérésemre és becses hozzájárulásával, részt
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akarok venni n mozgalomban, és becses lapját, 
mely, mint látom, baráti őszinteséggel fel

karolta a mi eszménket — szellemileg szolgálni 
óhajtanám, hogy evvel ne maradjak én sem el
a nem es m unkától.

Magamat önnek továbbra is becses figyel" 
mébe ajánlva, maradok

tisztelője és örök híve 
Itoiír .Teiiö.

Dietzl-pincze Budafokon.
Budafok a magyar borok Mekkája. 

Vele esik vagy áll azok jó hírneve, régi 
dicsősége, amely az egész föld kerekségére 
kihat.

A magyar borok nimbusát szentség- 
telen kézzel tépte meg nem egy lelketlen ku- 
fát', kit a hirtelen meggazdagodás démona a 
legszörnylibb bűnre ragadott, amit ember 
elkövethet.
. A magyar bortermelés és kereskedés 
történetében nem egy név van megörökítve, 
amelyet szégyenkezve, felháborodással olvas 
minden igaz magyar ember.

Van nem egy város, amelynek neve 
szállóigévé lett s czégériil használják fel 
az irigy idegenek és hangoztatják, terjesz
tik, csakhogy a magyar borok, a magyar 
bortermelők és kereskedők hitelét, meg
bízhatóságát aláássák, tönkretegyék s az 
egész tiszteletreméltó testületre a pancsoló ; 
szégyenletes bélyegét üssék, hogy aztán . 
hitványabb termékeikkel elfoglalhassák azo
kat a kiváló helyeket, melyeken eddigelé j 
a magyar bor vitte a főszerepet, keresett, 
közkedvelt és uralkodó volt és hódított 
tovább és tovább.

Pécseit óriási verességet szenvedett a 
magyar bor, amelynek hire futó lángként 
járta be a nagy világot, de meg vagyunk , 
róla győződve, hogy ez csak nyári fergeteg [ 
volt, amely tengernyi kárt okozott ugyan, 
de a magyar bor jóhire, dicsősége vissza- . 
tér, emelkedik, gyarapodik, amig Budafok áll.

Budafok hatalmas szikláival a hegyi 
manók mondái gazdag birodalmának modern , 
kiadása. Kény, pompa, kincs, gazdagság ' 
mesés tömegekben és bőségben elrejtve j 
a világ sóvár szeme elől a sziklákba vájt 
óriási pinezékben.

A Dietzl József-féle pinezében f. hó í 
16-án díszes társaság gyűlt össze. A tulaj- | 
donosok lekötelező szives meghívására ipar
társulatunk számos tagja jelent meg s meg
szemlélte a pinezét, amely társai közt a 
legelőkelőbb helyek egyikót vívta ki magá
nak. Nagyszabású méreteivel, páratlan czél- 
szerü berendezésével, tisztaságával, gazdag ! 
válogatott tartalmával, mig egyfelől a tulaj
donosok ritka szakműveltségét és kiváló 
Ízlését hirdeti, másfelől még a hideg szak
szemlélőt is bámulatba ejti. A pincze be- j 
járása séta a bámulat és meglepetések . 
honában. A pincze maga a specziálitások í 
múzeuma, amelyek legkiválóbbika az üveg- ; 
gél béllelt ezément hordó-familia. A családfő 
csak 1,250 hektolitert képes elnyelni egy I 
hajtókára, ha szomjas; méltó élettársának 
1,050 hektó épen elég, a 20 darab cse
mete fejenként 200—200 hektóval éri he. I

A díszes társaságot a hajó- és vonat- ' 
állomásról Miklóssy Gyula, a ezég képviselője I 
kalauzolta a pinezéhez, ahol Dietzl \  iktor 
ur a maga és Károly testvére nevében | 
lekötelező nyájas szavakkal üdvözölte a 
vendégkoszorut, majd Oundel János ipar- 
társnlati elnök lendületes beszédben kö- ! 
szönte meg a szives meghívást. A pincze 
bejárása emlékezetes marad mindenkinek, 
aki részt vett benne. Mindenütt a legnagyobb 
figyelemmel, előzékenységgel, udvariasság- j

gal, az igaz magyar szív lekötelező meg
nyilatkozásával találkozott. A magyar ven
dégszeretet. tetőpontját érte el az uzsonná
nál, amely lucullusi lakomával ért fel, s 
teljesen megoldotta a sziveket, amelyekből 
csak úgy buzgott a lelkesedés és a ráköszön- 
tés. Gundel János a pincze múltjáról és 
jelenéről, Ihász György a pincze jövőjéről 
mondtak lendületes beszédeket a vendég- 
koszom riadó éljenzése között; éltették a 
pinezének előzékeny magyaros tulajdonosait, 
akik minden lehetőt elkövettek, hogy ven
dégeik a legjobban érezzék magukat.

A Dietzl-pincze szívesen látott ven
dégei a következők voltak: Gundel János 
elnök, Kommer Ferencz, Gundel Károly, 
ifj. Kommer F., Miiller Antal, Mádai Lajos, 
Briielener József, Schncll József, dr. 6'otfj j 
Ödön, dr. Némethíj ügyész (Kassáról), FörSter 
Konrád, Schmidt Konrád, Bittner Alajos, 
Kamarás Mihály, Salacz Nándor, Török Ist
ván a szakiskola tanára, Török Vilmos, 
Ihász György szerkesztő stb.

A társaság késő esti órákban szívből 
fakadó Udvkivánatokkal oszlott szét.

Magyarország pinezéreihez.

T isz te lt s z a k tá r s a k  !

A múltban szerzett szomorú ta
pasztalatok szent kötelességünkké te
szik, hogy kartársi egyetértéssel, váll
vetett munkássággal helyzetünkön ja 
vítsunk.

E czélt csak úgy érhetjük el, ha 
lelkes, ügybuzgó pártfogók támogat
nak bennünket.

Most pediglen a midőn a nagy 
reform munkában a feltétlen egyet
értésre, s az egyöntetű közreműkö
désre oly nagy szükség van, mint 
soha, bizalomteljesen fordulunk hozzátok, 
hogy bennünket ezen nehéz munkában 
támogassatok még a legmesszebb vidék
ről is.

Hogy ezen reform m unkálatok
nak mikénti megoldásáról, s annak 
végrehajtásáról mindannyian kimerítő 
értesítést nyerhessetek, s hogy ahhoz 
hozzászólhassatok felhívjuk becses 
figyelmeteket a „Vendéglősök Lapjá"- 
ra, a mely szaklap a nemes ember- 
baráti szeretettől vezetve elszántan 
tört lándzsát a pinezérség igaza mel
lett, s nincs egyetlen egy momentum 
szakéletünkben, a mikor fel nem emelte 
volna szavát, hol irángitólag, hol báto
rítólag, a mint azt a pinezérek érdeke, 
java és üdve megkívánta.

A Vendéglősük Lapja" a m i h i
va ta los köz önyiink, az egyetlen 
kapocs, mely a nagy világban szerte 
szórt kartársakat összeköti.

Ennek folytán igyekezzen min
den kartárs, s ügybarát, ki velünk 
egyetértve, az összpinezérség létfel
tételeinek biztosítására irányuló ne
mes törekvésű munkálatokból részt 
óhajt a „Vendéglősök Lapját" m eg
szerezni, — a mely velünk egyet
értve szívvel lélekkel száll síkra érdeke
inkért s a mely szent czélul tűzte ki 
maga elé a közjót szolgálva az össz

pinezérség létérdekeiért küzdeni s azt 
minden téren velünk együtt elősegí
teni szíveskedjék.

Mint ilyent mindnyájatoknak ajánl
va annak szives tám ogatását ügyünk 
érdekében is kérjük.

Budapest, 1901. julius hó.

Kartársi üdvözlettel:
Katinál' Fábián. Szüts Lajos.

C SA R N O K .
Bacchus mythológiája.

Irta és felolvasta Hollefrcund Jrmin  1901. évi jú
nius 29-én Deutach Tál nevenapjón).

Igen tisztelt Asztaltársaság!
Engedjék meg, hogy kedves vendég

lősünk Deutsch Pál névnapja alkalmából 
az igen tisztelt előttem szólók sorába lép
jek és a szeretettel túlterhelt lelkemet a 
jó kivánatoktól megkönyitsem. De hogy én 

i ezt alaposan megtehessem, kérem a t. tár
saságot irántam egy kis türelemmel és el
nézéssel lenni, mert jó kivánataimnak sza- 

; bályos levezetésére előbb rég elmúlt időkre 
' való visszapillantásokból medret óhajtok épí

teni. — Tehát,
Még azon időkben amikor az ivást,

: kvaterkázást és koczintázást, még hírből 
sem ismerték és a barátságot nem a bor
ban született őszinteség kötötte, hanem az 
óvatosság személyes veszély ellen szülte, 
— akkoriban utalt Bacchus, a ki mint Zeus 

1 és Semele fia a nedves természeti erők is
tene volt a Rómaiaknál, a szőlőtőke ned- 

| vére. 0 volt az első a ki ezen nedvet, sa
ját ünnepélyein, a melyeket Bacchanáliák
nak neveztek, a jó kedvek fejlesztésére 
használta és élvezetében mindég jó példá
val elől járt.

Mint minden kitaláló úgy ő is talál
mányát a feledéstől féltette, e miatt egy 
alkalommal, midőn édes apja Zeus a Baccha- 
nali ünnepen megjelent, hogy Vénus fele
ségének féltékenysége által szerzett kese
rűségeket a szőlőtőke nedvébe megfulasz- 
tassa, előadta neki aggodalmait. Zeus meg
hallgatta fiát és azt a tanácsot adta neki, 
hogy — miután neki Venus igen sok gon
dot okoz és ő e miatt az istenség kormány
zási gondjait az egyes szakistenekre kény
telen bízni, forduljon Mercurhoz a kereske
dők és tolvajok istenéhez, közölje vele ta
lálmányát és tapasztalatait és bízza a kivi
telt ezen már számtalanszor kipróbált szak
istenre.

Bacchus ezen tanácsot nyomban kö
vette és szintén az ünnepen jelenlevő Mer
curhoz fordult, Mercur késznek nyilatkozott 
a találmány kiaknázására, de embereinek 
követelte a hasznot és csupán a felejthe
tetlen dicsőséget Ígérte Bacchusnak. Bacchus 
beleegyezett és Mercur azonnal a munká
hoz is látott, kinevezett számtalan egyéne
ket apostoloknak a kiknek a „korcsmáros“ 
czimet adományozta, melléjük rendelt se
gítő papokat a kikből idővel a mostani 
pinezérek (mert mindég a pincze fölött tar
tózkodnak) keletkeztek.

Akkoriban papiros nem létezett, az 
írást tudók lágy kövekre vésték írásukat, 
kemény kőironokkal, a melyeknek két he
gye volt. hogy a vésés tisztábban legyen 
az olvasónak látható, a mikor a kövek 
helyett a pergament jött a divatba, a korcs- 
márosok szokásaikról le nem tudtak mon
dani és még ma is számos helyen a j10j 
korcsmáros azon időkre visszaszármHZt t
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hatja a családfáját dupla krétát használ.
Az idő múlt, Európa niegnépesedett, 

vész, háború tizedelte és pusztította a né
peket, Mercur ügyelt Bacchus apostolaira, 
minden veszedelmen keresztül segítette, 
nagy háborúkban hadakozó katonák védelme 
alatt markotányosok lettek, midőn betegsé
gek szedték áldozatatait a népekből pati
kusok lettek és mint ilyenek tanulták meg 
a borokat keverni a mitől sokan még máig 
sem szokhattak el.

Bekövetkezett a népvándorlás ideje, 
a góthok és Attila csapatai betörtek Euró
pába pusztítottak és magukkal vittek min
dent a mi kezükbe akadt, fosztották tehát 
a korcsmákat is a melyekből legtöbben 
Mercur védnöksége daczára tönkre mentek. 
Ez az idő volt rájuk a megpróbáltatási idő, 
a melyet Zeus reájuk szabott, hogy fiat 
Bacchust és Mercurt elkövetett bűnökért 
megbüntesse, a midőn haragja elmúlt mos
tani hazánkba vezényelte Árpáit fejedelem 
vezetése alatt a magyarokat keleti korlát
lan vendégszeretetükkel. — A magyarok
nak akkoriban azon szokásuk volt. hogy 
csakis a magyartól hagyta magát szívesen 
megvendégelni, mert tartottak a meghódol
tak ravaszságától, ezen tulajdonságnak kö
szönhetjük, hogy Árpád seregéből sokan 
léptek át ezen mesterségre, nem is ismer
ték a dupla krétát mert késsel vésték az 
adós fegyverének nyelére a. követelést, a 
mint ma is számos fokos nyele bizonyítja 
állításom helyességét. — Az idők hazánk
ban is rohamosan változtak amint történel
münk tanítja, idegenek rontottak be ha
zánkba, elődjeink védelmei daczára nagyon 
sok rossz szokást honosítottak itt meg, a 
melyek között az ital hamisítása nem a 
legcsekélyebb kellemetlenséget okoz, a leg
egyszerűbb könyvvitelt a fokoson a divatos 
dupla könyvvezetés váltotta fel stb. - Csak 
az emberek — kivált a magyar ember azon 
szokása maradt változatlan, hogy bánatát 
borral oltsa és jó kedvét borral növelje.

Egynéhány év előtt az én jó kedvem 
ily növelése alkalmával megszületett az 
ünnepelt és én közöttem az őszinteség és 
vele járó bizalom, kezdtem bízni jó Ízletes 
ételeibe és hamisitlan boraiba és megsze
rettem az ö egyszerű előzékeny és barát
ságos modorát, tehát elkényeztetett testem 
táplálását rája bíztam és ennek köszönhe
tem, hogy még ma is kedves társaságukba 
jelen lehetek és ezen Unnepélj'en felkér
hessem, hogy egy szívélyes koczcz.intással 
kérjük koesmárosunkra Bacchus áldását !

Éljen Deutsch Pali!

6 _______

Z ö ld b e n .

Zöld leveleles ákáczfaimk árnyába 
Sir a lelkem bús gerlieze módjára.
Kicsiny virág' tarka fejé, lehajtja ;
Amint búmat keservemet hallgatja:
En is jártam, hol boldogság, iidv terem. 
Angyalokkal vígan folyt az életem, 
lto a legszebb, édes szőke virágszál 
Mini a madár, riadt madár tovaszáll.
Szőke angyal szállj le hozzam még egyszer, 
Megáld érte a jó Isten ezerszer.
De minek is kérlek, hívlak, ágy se jiisz, 
Virágokkal engem is elvisz az ősz.

Túl a Dunán van egy rét, pasarétnek mondják, 
Itt feledte a pasa minden buját, gondját. 
Szegény pasa, ha egyszer ide búval menne. 
Ezer spábi, janicsár be szomorú lelnie.
Sutba vágná a Koránt s öreg Moliamedot 
Hogy a gyöngyre gorombán kárhozatot mondott. 
Budagyöngye s nefelejts Isten adománya,
Két kezével az áldást adja Isten rája.”

Pénteki társas-reggeli.

A budapesti szállodások-, vendég
lősök- és korcsmárosok ipartársulata 
tagjai legközelebbi társas reggelijüket 
a következő helyeken ta r tjá k :

,íulius 26-án Nősek  Ignácz ven
déglőjében I. kér., Alkotás-uteza 11. sz.

Augusztus 2-án a reggeli elmarad, 
helyette délutáni kirándulás lesz Buda
fokra Bleiclier Mihály vendéglőjébe.

Vendéglősök Lap ja

KÜLÖNFÉLÉK.
E /.iist m en y eg ző . Poós István fővá

rosi vendéglős szaktársunk kedves nejével, 
szül. Bángi Rózával a napokban tartotta 
ezüst lakodalmát a Vig-utcza 18. sz. alatt 
levő uj vendéglő helyiségükben. Igen meg- | 
ható családi ünnepély volt ez, mely ugyan
azon házban s ugyanazon családi körben 
folyt le, honnan ezelőtt 25 évvel vezette 
oltár elé a fiatal vőlegény szépséges menyasz- 
szonyát. A kiterjedt rokonság apraja-nagyja 
s a család tisztelői nagy számban vettek 
részt az ünnepélyen, hol a jelenlevők ti 
Hymnus eléncklésc után L'ráós Lajos ev. 
ref. lelkész, a diszinagyarlm öltözött jubi
láns boldog házaspárhoz megható beszédet 
intézett. Az ünnepély lezajlása után, a dí
szes vendégkoszoru, a dúsan megrakott asz
taloknál foglalt helyet, majd Lngrári bará
tunk a Népszínház tagjának remek művészi 
zongorajátékába gyönyörködött, a fiatalabb 
nemzedék pedig táuczia perdült. Kívánjuk, 
hogy az arany menyegzőt még nagyobb 
megelégedésben és boldogságban üljék meg.

E sk ü v ő . Helgésg Ödön in. áll. vasúti 
tisztviselő legutóbb esküdött örök hűséget 
Lengyel Leopoldina kisasszonynak. Lengyel 
Sámuel dunaföldvári vendéglős bájos és 
kellemdus leányának a dunaföldvári ev. 
templomban. Násznagyok voltak a meny
asszony sógora Hüttner Lajos és Kóesg Imre 
urak. A tiszta szerelemből kötött fiigybez 
mi is őszintén gratulálunk.

K lje i! y zó s . Tilscher dános a buda
pesti Elint János-féle nagy vendéglő étter
meinek köztiszteletben álló, kedvelt főpin- 
ezére eljegyezte Kirehleehner Carola kisasz- 
szonyt Kirehleehner Ernő nyug. főszolgabíró 
úr magas műveltségű kellentdus leányát 
Magyar Óvárról. A tiszta szerelemből kö
tendő frigyen Isten áldása legyen!

S z e m é l y i  I l i i ' .  Lggiert Lajos fővá
rosi előkelő vendéglős szaktársunk mint 
örömmel jelenthetjük súlyos betegségéből 
teljesen felépült, 'fisztelt barátunk Istennek 
bálát adva, ez utón is köszönetét nyilvánítja 
azoknak, kik nagy betegségében megláto
gatták. vagy felőle érdelődtek.

H a lá lo zá s . Súlyos gyász érte Takács 
János az „Otthon" írók és hírlapírók köré
nek vendéglősét. Édes anyja Takács .Jánosáé 
szül. Lácza Mária, Györ-Csanakon elhunyt. 
Gyermekei: dános. Jóska, Jenő. Irén, Pista, 
Péter és nagyszámú rokonság gyászolja, 
Temetése Györ-Csanakon nagy részvét mel
lett ment végbe. Béke poraira!

G yász. Kle.inhaekl József fővárosi ven
déglős szaktársunkat érzékeny családi vesz
teség érte 7 éves kis gyermekének elhuny- 
tával. A letört bimbó temetése e hó lö-en 
ment végbe a gyászoló apa nagyszámú is
merősei részvétele mellett.

( íz le t t  H írek . Galambos Ulrich szak- 
társunk a keleti pályaudvari vendéglőben 
konyhai osztályában üzletvezetői állást 
nyert. — Szájer Béla előnyösen ismert fő- 
pinezér szaktársunk a nagymező-utezai Or
feumban főpinezéri állást nyert.

V e n d é g lő  á t v é t e l .  Lengyel Lajos fő
városi szaktársunk a városligeti „Aréna" 
vendéglőt, veszi át november 1-én, melynek 
bérletét a székesfőváros tanácsától ő nyerte 
el. Uj üzletét, villanyvilágítással stb. teljesen 
újonnan rendezi be s Így remélhető, hogy 
a város tulajdonát képező vendéglő, mely 
az utóbbi időben elhanyagolt állapotban volt, 
régi jó hírét vissza kapja, Lengyel Lajos 
barátunk szakértelme s konyhája és italai 
ledig mint az Arena-ut és Istvánut sarkán 
evő helyiségükben szintén hódítani fognak. 

Üdvözöljük a székesfőváros Tanácsát, hogy 
e vendéglő bérletére olyan kiváló szakem
bert nyert meg mint Lengyel Lajos, kinek 
uj üzletéhez őszintén kívánunk sok sze
rencsét !

V e n d é g lő  c s e r e . Horváth István fő
városi vendéglős szaktársunk a VII. kor., 
Miksa-uteza 8. sz. alatt levő „Huszár-pineze" 
helyiséget vette át, míg a Lipótkörut 21. 
sz. alatt eddig Iliit jóhirii vendéglőjét Huszár 
Lajos az „Agglegények Otthona" vendég
lőse vette át. Mindkét szaktársunknak sok 
szerencsét kívánunk.

V......lé g lő  Á tv é te l. Zana Sándor a
zuglói Telep-utcza !l. sz. alatt levő Sturza- 
féle vendéglőt veszi át s azt újonnan be
rendezve augusztus Lén nyitja meg.

K ir á n d u ló k  ü g y e im é b e . Budán a 
Kerencz József hídtól szemben a Kemenes- 
utezn (í. sz. alatt van .lanoricz Ede fiatal 
törekvő szaktársunk árnyas kerthelyisége. 
Ízletes ételek és italok kaphatók itt. Ajánl
juk t. olvasóink figyelmébe.

Vj v e n d é g lő . Sehnetl József fővárosi 
vendéglős szaktársunk, ipartársulatuiik tevé
keny és buzgó tagja a József-körut 13. sz. 
alatt levő régi üzletének felhagyásával a 
Népszinház-iitcza és Német-utcza sarkán 
újonnan berendezettdíszes vendéglőt nyitott. 
E hó Bí-ikán a megnyitásnál számos szak
társunk volt jelent. Sok szerencsét kiválniuk 
t. barátunknak.

A I té m i sz á lló  é t te r m e . Buda
pesten a Rémi-szálló éttermét, annak uj 
tulajdonosa Simoncsics János szaktársunk, 
pilseni söresarnokká alakította át. Konyhája 
megérdemli, hogy a fővárosi és vidéki kö
zönség minél tömegesebben felkeresse, a ki 
pedig a pilseni sört szereti, úgy sem marad 
el Simoncsics barátunk díszes helyiségétől.

E lső  L e á n y k iliá z a s itá s i E g y le t  
m. sz. Leány- és tiu-biztositó intézet. Folyó 
évi június hóban 1018 jutalékrésze irattatött 
be és nászjutalékok fejében 58711:1 korona 
90 fillér lizettotett, ki. IDOL január I töl 
június 30-áig beirt összes jutalékrészek 
száma 0022 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 273.080 korona 94 fillér.

Pártoljuk a hazai ipart!
A endóglősök ne vásároljatok idegen 

arukat, liánéin hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be cziinjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába P

Borkereskedők: Krcmcr !•'. utódai 
(Wiirner és Sehmitll) H m tafok.

Serfőzdék: Drchcr-scrfözáe. licszrcng- 
ser/o-de, Polgári-serfőzde, Kiródg-serfüidc 
hiíltánjii’n i. Ilagycnniachcr-scrfözde Und ci- 
fok- ,.G gártclep" -serfőzde Tetnetti'fyr.
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üveg, edény : Srhreibcr és u.-öcscsei- 
nek zuiugróczi és ledniez-rovnei üveggyárai
nak raktára : H u dapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Likörgyár. Meyyesfalvi Likőr-, Rum- és 
Coynae-yyár Marosvásárhely. Kis üstön főzött 
kitűnő szilvorium, seprő és borovicska, stb.

Első Magyar Üveggyár Részvény-Társa
ság Budapest, V., Fcrenez József-tér 8. sz. 
az Akadémia mellett.

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
V eress M ik ló sn á l H u dapest. VIII. kér., 
József-körut 25. szám.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza, 
6. szám saját házuk), mindenféle üveytár- 
yyakból, porczellán-, kőedény és majolika-íé- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: ll'eis? iL Heimler Pozsonyi.

Halászok: Vanda Áyoslon halászmester 
l l i u l a p e s t e n .  Telefon: 63 90.

Bortermelők: Trayor Emii csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váezon. Erdélyi 
pinczecyylet K o lo zsvá r. Az erdélyi bor 
termelők szövetkezetének borraktára.

Szálloda. Jlömölör Bál vendéglője Deák
korzó Fiume, dó borok, kitűnő konyha.

Felvidéki sajt és specialitások: (Kncrsich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze- j 
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
K é sm á rk o n .

Paprika: Rálfliy testi-erek gépjavitó- 
mőliely és vasöntöde kir. és esász. szab. j 
paprikagyár S z e p e d e n .

Papirtányérok gyára vendéglősök ré
szére : Dávid Károly és F ia  szabadalmi 
doboz-gyára U n d  a p e s t e n .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyaros H p e s t , Vili. Alföldi-u. 10.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású l'érli ruhákat, legjutányosabban készít 1 
Rózsa Sándor szabómester H ada p est, Vili. 
dózsef-köfút 51. sz. I. emelet.

Mészáros ipar- Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 5G. 
Linámayer György mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút 2.

Szabóipar. Kölni Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI.. Xagymező-utcza Ili. szám.

Kuezik Gábor utóda Debreceni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése I tebreczenben.

Hentes ipar. Kirrlimayn- Lajos, hentes- 
mester, Budapest, VII., Akáczfa-uteza 2.

Bor : Hr ettseh  n e id e r  H e n r ii .-  bor
termelő és borügynökség M oór (Fejéin.) 
ajánlja kitűnő minőségű, sajái termésű 
m o ó r i b o ra it és közvetít must és bor be
vásárlásokul kizárólag moóri termelőknél.

Borkereskedők: lloschán Kén-oly és Ar- 
thur bornagykereskedése Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. Binczék: Kőbányán, | 
Külső Jászberényi ut 3,

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési czik 
kék. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Hr. Wiiyner és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz. 

Hazai gyu fa: Kinké gyújtó Temesvári
gyujló-gyár r.-t. T em esvár.

Hungária czim s reklámtábla gyár 
Meehlovils Sándor H a d a / te s t ,  \ III., Kere- 
pesi-ut 33. (Gziuier és czimfestészeti műte
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

Festészet. Kazal és Szalui czimfestő 
műterme Budapest, Vili., Kőfaragó-u. 13.

NYÍLTTÉRI
X c l iú z h n l lú s .  Egy gazdag hölgy, aki dr 

Nieholson’s által mesterséges füldobbal gyógyittatott 
a nehózhallás és fiilzugás ellen, intézetét, mint 
75,000 irtot ajándékká)) átadta, hogy olyan süke
tek és nohézhallók, kik nőin rendelkeznek a kellő 
anyaggal, maguknak a füldohot megszerezhessék 
ingyen. Leveleket 5074. szám alá, Xieholson-intézet. 
, , I , o m r c o t t . “  G u n n c s lu i r y ,  I . o ik I o i i , W .

L Ö B  K Á R O L Y
I k m ií:<kHincMter

Budapest, X., Kőbánya, Gergely-utcza 23. sz.
Ajánlja naponta frissen vágott sertések busát 

és zsiradékáruit nagyban. (3—12)

T a m á s ib a n  Tolnamegyében
a n a g y v e n d é g lő  eladó.
Tamási 5000 lakossal bir, van járásbírósága, 
telekkönyvi hivatala, főszolgnbirósága, adóhiva
tala, közjegyzője, stb. Ezentúl évenkint 5 orszá
gos vásárja, mindegyik 2-2 napig tart, hetivá
sárja, 2 vnsut-állomása. Az évenkinti sorozások 
szemlék, társas összejövetelek s bálok, úgy gyű
lések és értekezletek a nagyvendéglőben szok
tak tartatni.

Az ár és a közelebbi feltételekről alulirt 
tulajdonos ád bővebb felvilágosítást.

J)r. E r iih r ir th  Jen ő  
3—I! ügyvéd, Tamásiban.

W f c  í h  &  íh  4? th f h  4? 4-t ffc t h  fh  4 i  4?

Segesváry ffialázs
rézműves TJ-

44 B u d a p e s t, Y l l . . l ) o b - u tc z a  16. Á r  
4 r  VI., Klrály-tilczn 13.
V-t Elfogad mindennemű réz- és vaspléh- 4^-

'  m unkákat. ILj.
X: M indenfé le  m e g re n d e lé sek ,
jfj: valamint g í

T7 réz- és vasedóny-czinezések pontosan • s* 
-22. és jutányosán teljesittetnek.
? é yp#  M’4 ’4 ’4 ; 4 ’ 4 ' 4 ’4 ’ W 4 ’4 * 4 m

E la d ó  v e n d é g lő .
Budán egy az épülő vásárcsarnok közelében 

lövő jómenelü v e n d é g lő i  ü z l e t  .jutányos árért 
eladó. Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

E la d ó  v e n d é g lő .
Z e n tá n  egy igen élénk for

galmin kitűnő berendezésű, az „ A r a n y  
o ro sz lá n y h o z  czimzett v e n d é g lő  
előnyős feltételek mellett eladó.

Bővebb értesítést ad:
K e r e k e s  K á r o l y

tulajdonos
«* ii t n ii .

•) Az c rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szork.

H e g y  e s i J ó z s e f ’
mii-sziikitcH

Budapest, IV., Ujvilág-utcza 15. szám.
E lvá lla l helyben és vidéken dejeunere-, 

d in er-, sonper-, banquettc-, soirée- és ilnnepi- 
la ko m á k  főzését, m a g y a r  és franvzta  ko n yh a  
szer in t a legfinom abb igényeknek  megfelelő  
k o n y h a -  és aszta li készlettel.

S á ^ li .J ó zs e f

ZENELAP-ja
XV. ÉVFOLYAM

megjelenik Imvonkint háromszor, magyar és német 
nyelven : idönkint érdekes és értékes zenemümel- 
lékletekkel. Egész évre 4 fit (H kor.) Szerkesztőség 
és kiadóhivatal Budapesten, VIII., Baross-utcza 81. 
Ugyanott megrendelhető a
SÁGII JÓZSEF „Általános zenészeti lexikon'*
(II- kiadás) füzetes vállalat, mely mii 20—22 füzetből 
fog állani. Egy-egy füzet ára 30 kr. (60 1111.) A lexikon 
a technikus terminusok mellett arezképes életrajzo

kat tartalmaz.

Sladó vendéglő.
Pestmegye egyik 4000 lakosú közsé

gében egy 9 évig adómentes és egyedül álló

vendégfogadó,
mely áll több szoba, tekepálya, jégverem, 
nagy tánezterem, istálló, kocsiszín, mészár
szék, és vágóhidból: nagy udvarral és egyéb 
mellékhelyiségekkel 25000 frtért é la d ó . 
A községben 2 országos és 1 heti vásár 
tartutik, Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

c|-» c|-> c|s cjó cjs cjv cjó c'js c-to «|s cjó cjí cjv

Szalám i
e ls ő  r e n d ű  csemege szalámit aján
lok "* k o r o n a  i><> f i l l é r é r t  k i -  
lo g r a n in io n k in t  utánvétel mel
lett. — Nagyobb vételnél árenged

ménynyel.
T o ln a i G yu la  M is k o lc z .

4 ;4 t ) «,|a > jJ t,JL

Kávéházi helyiségnek
a Tester-féle házban a P r e is - f é le  
k á v é h á z  azonnal k ia d ó .  — Érte 
kezni lehet R o s e n t h a l  Vilmosnál 

N y í r e g y h á z á n .

S z o ly v a i  L u h i  E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendelhető nz uradalmi ásványvizek bérlóségónól

Szolyván, (Beregmegye), Budapesti fő rak tár: Kerepesi-ut 11., I. em-Legkiválóbb hazai ásványvizek:
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M o ln á r  V ilm o s
cs. és klr. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szákmába- 

vágó különlcgességclel/en.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simulnk s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál féldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerubb s elpusz- 

t.thatlan legkülönfélébb
p i n c z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V I L M O S ,  

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

8

A  M  M  M  M  M

Kolozsvárt! ltWH), évi kiiillilúnoii iliszohle'i lli l ki
tünteteti sz.nbiiilalinay.o1t . . S n l s d o 111 a 1 a n i t ó 

segítségével minden d o h o s ,  b ü d ö s , p e n é s z e s  
bor, más szeszes ital vagy kozmás pálinka biz
tos sikerrel dohos szagától és kellemetlen izétől 
megfosztható anélkül, hogy eredeti izéből, za
matjából, színéből vagy fényéből veszítene, al
kalmazása egyszerű. Ára 300 literhez felszerelve 
2 kor. 40 fül., minden további 100 t. 50 fillérrel 
több. A szétküldés az összeg beküldése ellenében 
vagy utánvéttel történik.

Megrendelhető a feltalálónál 
S c h w a r t z  Ig n á c z  M o h o l  ( B á c s k a . )  

DicsérS-levelek a legelső' szaktekintélyektől.

*  V  *  *  *

35
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Ifj. Haggenmacher H,
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
különlegessé g ek :

S z a lo n -s ö r .
M a l á t a - s ö r .

Megrendelési helyek:

B u d ap est, ¥ ., K á d á r-u tc za  5. 
H aggenm acher K őbánya. 

H a g g e n m a c h e r  B u d a f o k .

ff4MlK
3#•/.
IS

o
0
0AAA
Mirt-A

í!í
A Z .

»♦» »*. •? . £& f Z  £.%»i» »«• •«’  W  W  o «»
i ALAPITTATOTT 1869.

H o n i ip a r !  H o n i ip a r !

KISZELA ÁGOSTON
Első h aza i bőrönd- és b ő rá ru g y á ra .

E n gros és d e ta il osz tá lya  :

B U D A P E S T ,
V II. k é r ., K lau zá l-u tcza  4. szám , 

V II., D o h án y -u tcza  48 . szám .
Mindenféle utazóeszközök dús választék
ban. Különösen ajánlom a f ö p in c z é r  
urak figyelmébe az általam feltalált

(M T  p in c z é r tá s k á t ,  "TBQ
mely a gyomrot szorító nadrágszijat 

nóikUlözhetövé teszi.

Á r j e g y z é k k e l  éw l)é r«
m e n t v e  ^ x o l ^ n l i m l c .

ccJ *c->

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

3ffaUatlan olcsóság!
Vendéglősök és kávésok részére, úgymint:

Tányérok . . . drb ja 0 kr. 
Gulásostálak . . .  „ 6 „
Ovalok füllel . . .  „ 10 „
Levesescsészék . . „ ti „
Kis tó sz tástán y éro k . „ 5 „
Káváscsészék . . .  „ 9 „
Knndlik tej és kávéhoz „ 10 „
Nagytálak átlag . . „ 20 „

továbbá minden más czikkek szintén 
mellett kaphatók. Két gyertyatartó 
krért szállít

SPERLINGER és TSA
(5— 5) llu tlu p eN ten , í l l ő i - n t  ott. hz.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

<„IV l>i:itT  IK T V ÍV
jégszekrény, hűtő- és fa
gyasztó-készülékek, puha- 
fa-butor, konyha- és ház
tartási eszközök gyára.

G y á r :
VI., Klapka-utcza 5. sz. 

í  z le l :
VI., Teréz-körut 8. sz

B U l i A P I i S T .
ni. kir. kereskedelmi múzeumban (iparcsarnok 

városliget) állandóan kiállítva.
■■ Á rjeg yzék  k ív á n a tra  ingyen . •

E ladó  v en d ég lő .
Budapestéit, a Lipót-városban egy jó forgalmú 
vendéglő-üzlet 11000 forintért eladó. Házból- 2000 
forint. Napi bevétel átlag 80—100 frt. Bővebbet 
Ihász György közvetítő intézete Budapest, VII., 

Akáczfa-utcza 7. sz.

olcsó árak 
üveget 10

S E 1 D L  E D EA lap itta to tt
1873.

■vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
BUD APEST V II,, A k á czfa -u tc za  62 . szá m .

A janija dúsan felszereli raktárát a legjutányosabb 
árak mellett ru m h u rg i, i r la n d i  c reas, fo n á l es 
s z i lé z ia i  vá szn a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
kávés te r iték ek b en , törülközők, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a sz ta lte r ítő k 
ben, pique, trico, flanel és levarott paplanokban, Schroll- 
fé le  chiffon m in d e n  szélességben , nanginok, színes 
és fehér ágyhuzalok, színtartó franczia és cosmanosi creton, 
batiszt és zephirekben, színes és fehér barkélekben, n a g y  
vá la sz ték  s a já t k é sz ítm é n y ii férfi Ínyekben  kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

» /> / ! > *  A p  fe s tő -m ű te rm é b e n  kávéházak és vendéglők részére szükséges d is z ité s i
l  fe s tm é n y e k  és allegóriái képek a legszebb kivitelben k é sz ítte tn e k . Müintézete:

B u d a p e s t, V i l i . ,  H u n y a d y -u tc z a  27 . s z . s a já t  h á z á b a n . T e le fo n .
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Zoológiái £apoü
k é p e s  k ö z le m é n y e k  -x.

a  tu d o m á n y o s  é s  g a z d a s á g i  á l la t ta n  é s  v a d á s z a t kö rébő l,

szerkeszti: PARTHAY GÉZA.
A „Z O O L Ó G IÁ I LAPOK** gazdasági rovatában 

állandóan foglalkozik méhészettel, baromfi, galamb, fáczán 
madár és ebtenyésztéssel is. Az elmúlt évben 260 olda- 
Ion 130 ábrával illusztrálva jelent meg.

Mutatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal, mely

BUDAPESTEN, R o tten b ille r-u tcza  30, sz. a, van.

l l l l l l l l l l l l l l i l l i l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l i l l l i i l l i l i i i i i l l i l l l l l l i l i l l l i i l i i i l l l l l l l l l l l l l t

Az „ E rd é ly i P in c z e -E g y le t11
császá ri és k irá ly i u d v a r i  szállítók ,

K o lo z s v á r o t t .
Sürgönyezim: fío rtern ie lő li szö ve tk eze te  K o lo zsvá r,

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minőségű
fe h é r  és v e re s , a s z ta l i- ,  p ec sen ye -, csem ege  

és g y ó g y -b o ra it.
Megkeresésekre készséggel küld árlapot

az Igazgatóság.
in in ii ii ni ii ii in ii in un ii n ii ii min in ii ni in mii Iliim n mi

Hirmann Ferencz
v í-x -n i-u  g y A ra  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G y á r i

SÖRK1M ÉRÖ K É S Z Ü L É K E T
légnyomással és szab. sörhütövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását, 
N a y y  vá la szték

bor- é s  sörcsapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Jnvitások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

SOROS-KANNAKAT
és minden más

vendéglői, k áv éh áz i és h á z ta r tá s i
üvegárut

legjobb minőségben, olcsó áron ajánl az

Első magyar üveggyár r - t .
R a k t á r :

15 U  D A P K  S T .
V ., F e re n c z  J ó z s e f - t é r  8 . sz.

a z  A l< a c ló m i .a  k ö z e l é b e n . -----------

.‘10 év ó ta  i tte n  lé te ző  
r a k tá r u n k  in a ssa l össze 
nem  té v e sz te n d ő .

l

; Egyes szám 
10 kr.

S I P M L U S Z

M agyarország legkedveltebb  élclapja
Megjelelt minden vasárnap.

1 ■ lG lö l ix .o t  á r
Egész évre — — — — — —
Fél évro —
Negyed évro — — — — — —

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k ia d ó h i v a t a l  

■Budapest, V i l i .  k é r .,  l lő k k  S z ilá r d -u tc z n  1

E la d ó  v e n d é j i lő -é p ü le l
H ercze g  L ic h te n ste in -fó le

n a g y v en d é g lő
(Komárommegye) mely italmérési joggal bii\ továbbá 
megfelelő n a y y  term ekkel, ú r i k a sz in ó va l, kő
kerítéssel ellátott n a y y  u d va r , istállók, kocsiszín, 
szóval hozzá tartozó teljes kényelemmel a tulajdonos 
öregsége és távolléte miatt szabacl-kézbtil örök á r 
ban eladó . Értekezések és levólbeni megkeresések 
S eh les in yer  G á sp á r  tu la jd o n o sh o z in tézen dök  
E szteryo m b a n , (Kis-piaez, Sehnlk-fóle ház. < »

* 1

Egyes szám
10 kr.

H ird etm én y .
T u r k e v e  rendezett tanácsú város részéről köz

hírré tetetik, hogy a város tulajdonát képező nagy

„Vendéglő épületnek"
az 1902. év január hó 1. napjától számítandó 3  e s e t 
le g  fi é v r e  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  le e n d ő  b é r b e 
a d á sá r a  határidőül folyó évi j u l i u s  liő  3 5 .  n a p já n a k  
d é le lő t t i  O é r á ja  Turkeve város közpénztárához ezen
nel kittizetik azon megjegyzéssel, hogy h o g y  az u j  
b é r lő  a b é r le tb e  a j ó v á h a g y á s  u tá n  a zo n n a l 
b e lé p h e t .

Felhivatnak ennélfogva a bérelni szándékozók, hogy 
a fennt kitűzött határidőben a városi tanácsteremben 
bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg.

Az árverési feltételek a számvevői hivatalban meg
tekinthetők.

Kikiáltási ár 1 3 0 0  k o r o n á b a n  á l la p it t a t lk  
m eg , melynek lO°/o-a az árverés megkezdése előtt mint 
b á n a tp é n z  le f iz e te n d ő .

Az árverés T U r k e v e  v á r o s  k é p v is e lő t e s t ü le 
t é n e k  jóváhagyása után lesz esak a városra nézve 
kötelező.

T u r k e v e , 1901. julius hó 3-án.

K o ó s  Im r e ,
szám vevő.
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SEIFERT HENRIK és Fffl
cs. és kir. szab.

j é g :

ö—G

cs. és kir. udvari

tekeaszta l-gyár
BUDAPEST,

VII., Oob-utcza 90.

Q *v .| ■ fknjt HHfryobli vidéki városban, nz utasok áltnl 9A m 1 L L U I I I I  leginkább látogatva, mint Igon jónionotelü 
iizlot általánosan olismervo, mely a múlt évben kimutathatóan tisztán 
mindennemű kiadást levonva 8000 koronán felül .jövedelmezett igen 
jutányosán eladó kedvozö tizotósi föltételekkel. Továbbá s z á l lo d a  
kisebbszoril, vidéki városban, igon jóhirnovii és jónionotelü üzlet, a 
mo'yet bárkinek is tiszta lelkilsmorottol merők ajánlani, igen jutá
nyosán és igen kedvező fizetési föltételekkel eladó. Továbbá k á v é 
h á z  nagyobb vidéki városban igen szópon berendezve jónionotelü s 
egyáltalán mint egészséges üzlet ismorotes, melyben bárki is fényes 
oxisztonoziát talál, azonnal olcsón és kedvező feltételek mellett eladó. 
Továbbá k á v é h á z  a főváros lognagyobb forgalmú pontján mint 
szolid ós jónionotelü iizlot általánosan ismeretes, nappali és éjjeli 
üzlet egyaránt, bebizonyítható óvontoi tiszta jövodolmo minimum hat
ezer korona, igon jutányosán eladó. Továbbá szálloda-, vendéglő, ká
véház ós beszálló vendéglő helyiségek, újonnan építettek, avagy bér 
beadandók nálam mindenkor előjegyzésben vannak, úgyszintén teljo- 
seil berendezett kisebb szállodák vagy kávébázak vidéken jómonetolüek 
direkte a háztulajdonosoktól borondozve bórbevoüotök s nálam ilyenek 
mindenkor előjegyzésben vannak. Úgyszintén kerestetnek csaplárosok 
mindenkor jóinenotelü fővárosi és vidéki vendéglői üzletekre csakis 
óvadékkal rendelkezők. Bővebbet N ie m e t z  G y u la  üzletek adásvételi 
irodájában, Budaposton, Józsof-körut 18. sz. 5_.o

S ö r s z iv ó  k é s z ü lé k e k . ------

P a la c z k o z ó  k é s z ü lé k e k .

T i s z t i t ó  k é s z ü lé k e k . ------

P i n c z é s z e t i  c z i k k e k .

F. NASKE. PRÁGA7
K erti és tű z i fccsk en d o zö k . 
M in d en n em ű  an y ag o k  ós k é 
szü lék ek  az A ce tilén  v i lá 
g ításhoz. —

Képes árjegyzék ingyen és bórmentve.

r  .~ .
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4-j-í

1
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A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

IIUBERT .1. E. PO ZSO NY
p e z s g ő b o r  p in c z é s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
n u í i*R;íj;íl

mini a tíudapesii országos fíaszinó pezsgőjét.
Budapesti főraktár: S z im o n  I s t v á n  urnái Váczi-körut. 

K é p v ise lő : K r a p p u l e r  E .  C . ur Nádor-utcza.
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8881
§

á g  -»
Alapittatott 1857-ben. Alapittatott 1857-ben

DIETZL JÓZSEF
B O R N A G Y K E R E S K E D Ö  ÉS B O R TE R M E LŐ  

§  C S Á S Z Á R I  É S  K IR Á L Y I  U D V A R I S Z Á L L ÍT Ó  {;*

valamint Ó es. és kir. fensége

J ó z s e f  l'fíliciTf.í'jí m lv n r i s z á llító ja .

-- — S zer it k ir á ly i  u d v a r i s z á ll ító .

B U D A FO K O N ,
(IH  O A l’E W T  M E L L E T T .)

W
8
tí
8

A P A  n a g y k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l .
I

3214fc/0 sz.
1301 klg

L d £
M Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .

Bácshodrog vármegye zentai járáshoz tartozó A d a  k ö z s é g  
|C j t u l a j d o n á t  k é p e z ő  és a f ő t é r e n  le v ő

|  EMELETES NAGYVENDÉGLÖ
2 j  a mellette levő (lepólielyiséggol együtt 1 9 0 2 . é v i  j a n u á r  h ó  l - t ő l  [ Q

□ h a t  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e  folyó évi a u g u s z t u s  h ó  
3 0 - á n  délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet

Ajánlja tisztán kezelt

« a s z t a l i - .  p e c s e n y e -  é s  e se m  e g e  b o r a it
Iiordókliiin, valamint pnlnczkokhaii.

*  A ezég különlegessége :
a
•;£ B U D A I SA SH EG YI sajattermtsu VÖRÖS BORA
w
B
4I»

K i t  ö n t e t v e
Anni) érem Briiss/.el Is

Xinry kiéilliliísi érem Budapest |s9."> 

Kziisl éillami érem Budapest. 1S9.’>.
&<jnF

is

Díszoklevél Briiss/.el 1*97. 
Arany érem Becs 1*99. 

Ezüst érem I’iírls 19119.
1-24

*»»•*»*»*&8
88»*»

| ígérőnek

h a s z o n b é rb e  a d a tik .
K ik iá l t á s i  á r  5 4 0 0  k o r o n a ,  moly összegen alul is esetleg 

kiadható lesz. Bánatpénz fejében a kikiáltási árnak 10° o-a készpénz
ben. vagy megfelelő értékpapírban az árverés kezdete előtt a biró 
kezébe leteendő. A bérlő tartozik 1 2 évi bérleti összeget, melybe a 
bánatpénz is botudatni fog, biztosíték fejében lofizetni, mely összeg 

I az utolsó évnegyodi lészlot löllzetése alkalmával nyerőn d elszámolást.
Utóajánlat nem fogadtatik el. A versenyzők közül a képvisolö- 

| testületnek jogában állatid választani.
A bérleti összeg negyedévi elöleges részletekben fizetendő n 

| házipénztárba.
A nagy vendéglő áll: a n a g y  k á v é h á z i  t e r e m b ő l ,  melyben 

í 3  b i l l i á r d  helyezhető el, I n a g y  e b é d lő  é s  e g y  k á r t y á z ó  
j s z o b a ,  az udvarra nyíló komplet vendéglős! és egy cseléd lakosz- 
I tályból, konyha, 2 éléskamrából, több rendbeli nagy pinczékkel és el- 
I különített udvarral, f e d e t t  t e k e p á l y á v a l ,  e g y  g y ü m ö lc s ö s  

k e r t t e l ,  e g y  jé g v e r e m ,  külön mosókonyha, sütőszoba, egy nagy 
és egy kisebb istálló, 1 oszlopos és 1 épitett kocsiszínnel felszerelve ; 
az emeleten van egy csinos diszterem karzattal, 3 mellék kis terem, 
egy kaszinói lakás. 12 v e n d é g s z o b a .  A többi részletes feltételek 
a közigazgatási jegyzői irodában naponkint a hivatalos órák alatt
megtekintliotók.

Adán, 1901. évi juliua I16 13-án

K ir á ly  L a jo s ,
jegyző.

P a k is  G y ö rg y , La
Wró. H

<4
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
j4
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44

Magyar=Pezsgőbor=Ipar.
L o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .

császár és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói. (§

Dnfloínlz íDnnmnntno I Arany éremDiplome d’Honneur
1890 I.issnlion
1890 Bordeaux
1890 Paris (Aeadéniie Xationale 

de commerce.)

G rand  P r ix ;  H o rs -C o n co u rs :
1897 Marseille

H lIV IV  \1  1 v l l l v l l t v l  • / 1890
1894

Ezüst érmek 1800
1897

1889 Paris 1898
1899 Budapest állam i ezüst 1900
1900 Paris.

Brüsszel 
Becs
Paris (Aeadéniie Xationale 
de Commerce).

99V in  b r n t 66 sa v a n y u  izü ,A já n lju k  „ T r a n w y lv a n ia 66 fél édes és
közkedveltség ii p ezsgőbo ra ink  m egízlelését.

14-24

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy.
Budapest, Gizella-tér.

Yczciiíépvisclőség Magyarország részére: Ruda és Blochmann Budapest. V.. Akadémia-utcza 16. sz. $
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Nagy Körös város polgármesteri hivatalától.

szlioz.

Hivdetmény.
JV agfy-K őrős város tulajdonát képező 

p ia c z té r i

szállodai helyiség
vendéglővel és kávéházzal, a város által elő
állított felszerelésekkel, 1902. január 1-sejétöl 
6 évre

folyó évi julius 28-án délelőtt II órakor
a városházi gazdatanácsnoki hivatalos helyisé
gen nyilvános árverésen bérbe fog adatni.

K ik iá l t á s i  á r  GOOO k o r o n a .
Bánatpénz 1200 korona, mely készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírokban leteendő.

A feltételek a gazdatanácsnoki hivatalon 
megtekinthetők; vidékieknek kívánatra postai 
utón megkílldetnek.

Nagy-Kőrös, 1901. julius 10.

4470
k. i. 1901

0
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n
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Magyar királyi Földmivelésügyi Mínistertől.
50732. sz.

Jalsoviczlty  László,
gazdatanácsnok.

0
ü

01-1
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Versenytárgyalási hirdetés élelmezésre.
A magy. kir. földmivelésügyi minister úr rende

letére a budapesti m . k . k e r t é s z e t i  t a n in té z e t  
(Budapest, I. kér., Gellérthegy, Ménesi-ut 45. szám) 
n ö v e n d é k e i é s  k e r té s z s e g é d e i (tehát mint
egy 35 40 egyén) élelm ezési és mosatási szükségletének  
folyó évi szeptember hé 1-től kezdődőleg h á r o m  
e g y m á s u tá n  k ö v e tk e z ő  év  t a r t a m á r a ,  
vállalati úton leendő biztosítása ezéljából nyilvános 
pályázat hi rdetteti k.

A szerződés tárgyát képező vállalat közelebbi 
feltételei a nevezett tanintézet hivatalos helyiségében 
(vasárnapok és ünnepek kivételével) naponként 9 -12 
óráig (délelőtt) tudhatok meg. Vidékről pályázók ré
szére, ugyanezen feltételek, az igazgatósághoz intézett 
egyszerű íevélbeni kérelemre, péstai úton megküldetnek.

Pályázók egy koronás bélyeggel ellátott írásbeli 
ajánlatukat, eddigi foglalkozásukat és családi állapo
tukat igazoló okmánynyal felszerelve, legkésőbben f. 
évi julius hó 22-ének déli 12 érájáig tartoznak a ne
vezett tanintézet igazgatóságához benyújtani s a 100 
(egyszáz) koronában megállapított bánatpénzt készpénz
ben vagy pedig elfogadható értékpapírban a tanintézet 
pénztárába beszolgáltatva, az ezen befizetést igazoló 
elismervény a pályázati ajánlathoz kötelesek becsatolni.

Később beérkező, vagy az előírt módim felszerelni 
elmulasztott ajánlatok tárgyalás alá vétetni nem fogunk.

Az ajánlatok közül a ni. k. földmivelósi minister sza
badon választ s az, akinek ajánlata elfogadtatott, bánatpénzét 
li(M) (batszáz koronányi biztosítéki összegre tartozik kiegé
szíteni, midőn is vele a szerződés szabályszerűen megköttetik.

Budapest, 1001. évi julius hó
A budapestt ni. kir. kertészeti tanintézet igazgatósága.

>!•

Az alm ádi-i
tulajdonát képező

•Hl<D.
Bérlefi h irde tm ény. x :

X
fü rd ö -ré sz v é n y tá rsa sá g  A

1835. tan. sz.

4

„H ATTY Ú  V EN D ÉG LŐ "
ALMÁDIBAN

mely egy nagy gyógyterem, egy igen nagy 
étterem , egy, a déli oldalon, nyitott, fed e tt 
v e ran d a ; egy nagy- és két takarék-tüzhelylyel 
ellátott konyha, négy lakószoba, egy pinczér- 
szoba, egy belső- és külső-udvar, egy 20 ló ra  
való  félfedelü , és egy 3 lóra való zárt istálló, 
egy nagy fakamra, két jégverem és egy igen 
nagy pinezéből áll, az 1902. évi január hé 1-től 
kezdődőleg egymásután következő,

3, esetleg' G évre bérbeailatik.
A bérletet átvenni óhajtók kötelesek kellő

leg felszerelt kérvényüket és 200 k o rona  óva
déko t legkésőbb f. évi augusztus hó 20-áig 
az almádi-i fürdőrészvénytársaság igazgatóságához 
beterjeszteni.

A részletes feltételek a fiirdőrészvénytárs. 
igazgatóságánál bármikor ennek hivatalos helyi
ségében, Almádiban, betekinthetők.

t - j
Az almádi-i fürdö-részvénytársaság igazgatósága.

Lőcse szabad királyi város tanácsától.

f ío já r s zk y
polgármester.

Árverési hirdetmény.
Lőcse sz. kir. város tanácsa közhírré teszi, 

hogy a 1‘. é v i J u l iu s  Iió 2 3 - á n  d é l 
e lő t t  ÍO 1 a ó r a i  •tor a városháza tanácstér- 
mében tartandó nyilvános árverésen

a városi nagyfogadót
jövő 1902. január hó 1-től 1907. évi deczember 
hó 31-éig terjedő időtartamra b é r b e  a d ja .  

K ik iá l t á s i  á r  5 3 0 0  k o r o n a .
Bánatpénz a kikiáltási ár lo százaléka. 
Az árverési feltételek a hivatalos órákban 

a polgármesteri irodában megtekinthetők. 
Lőcsén, 19oi. évi julius hó 4-én.

F id  schhakkei • Lajos,
1 -1

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, 11., Zsigmond-uteza II 1‘). szám.




